
Le Guil

Fiume Po

Fi
um

e 
Po

Fi
um

e 
Pô

Le Guil

La
 D

ur
an

ce
La

 D
ur

an
ce

CUNÉO

TORINO TORINO

TORINO

TORINO

Mont Viso

Col Agnel
2 744 m Colle dell'Agnello

2 744 m

Tunnel de
la Traversette

Buco
di Viso

Roddi

Risoul

Eygliers

St Crépin

Ceillac

Guillestre

HAUTE
S-A

LP
ES

ALP
ES

 D
E

HAUTE
S-P

ROVEN
CE

St Véran

Zone CŒUR

Site inscrit au 
Patrimoine Mondial
de l’UNESCO

Zone TAMPON

Zone de COOPÉRATION

Pontechianale

Casteldelfino

Revello

Gambasca

Rifreddo
Sanfront

Martiniana Po

SALUZZO

Envie

Celle
Bellino

Elva

MarmoraCanosio

Macra

Celle
Macra

Stroppo

Frassino
Melle

Sampeyre
Brossasco

Valmala

Isasca

Brondello
Pagno

Castellar

Manta
Lagnasco

Verzuolo

Busca

Vottignasco

Villafalletto

Costigliole
SaluzzoVenasca

Rossana

Piasco

San
Damiano

Macra

Cartignano

Roccabruna

Dronero

Villar San
Costanzo

Barge

Cavour Villafranca
Piemonte

Cardé

Moretta

Faule

Pancalieri

Polonghera

Casalgrasso

Murello
Cavallerleone

Torre San
Giorgio

Villanova
Solaro

Crissolo
Ostana

Bobbio
Pellice

Oncino
Paesana

Bagnolo
Piemonte

Molines

Aiguilles
Abriès

Ristolas

Chateau
    Ville-Vieille

Arvieux

La Roche
de Rame

Villard
St Pancrace 

St Martin
de Queyrières 

Puy St André

Oulx

Bardonecchia

Cervières

St Paul
sur Ubaye

Acceglio

Prazzo

Scarnafigi

Ruffia

Monasterolo
Savigliano

Cavallermaggiore

Marene

Cervere
Cherasco

Bra

Pocapaglia

Sommariva
Perno

Verduno

Monticello
d’Alba

Santa Vittoria
d’Alba

Barolo

Narzole

Salmour

Novello

Bene Vagienna

Lequio Tanaro

Caramagna
Piemonte

Savigliano

Genola

Fossano

Trinità

Val-des-Prés

Caramagna
Piemonte

FRANCE

ITALIA

FR
A

N
CE

IT
A

LI
A

FRANCE
ITALIA

FRANCE

ITALIA

BRIANÇON

MONT-DAUPHIN

CASTELLO DI
RACCONIGI

CASTELLO DI
POLLENZO

Col Izoard
2 361 m

Casse
déserte

Les
Partias

Bois
des Ayes

SIC
Prà-Barant

SIC Stazioni
di Euphorbia

villiniana

Rocca
di Cavour

RN Ciciu

SIC Bosco
del Merlino

ZZPS one umide
di Fossano

SIC Boschi
del Roero

Vallée de
la Clarée

Demoiselle
coiffée

Aires protégées

N

S

EO

SIC Parco
di Racconigi

ZPS - Alte Valli Stura e Maira

La Riserva della biosfera transfrontaliera del Monviso
La Riserva della biosfera transfrontaliera del Monviso è 
promossa da due Parchi regionali, il Parco del Po cuneese ed 
il Parco naturale regionale del Queyras e rappresenta ad oggi 
l’unica Riserva transfrontaliera italiana. 
Questo territorio italo-francese è stato designato « Riserva della 
Biosfera » il 28 maggio 2013, ottenendo nel 2014 il riconosci-
mento di Riserva transfrontaliera: è infatti composta da un 
territorio di centonove comuni, di cui ottantotto in Italia e 
ventuno in Francia. 
Il territorio della Riserva si situa nel cuore delle Alpi Cozie 
piemontesi per il versante italiano e delle Hautes-Alpes ed 
Alpes dell’Haute Provence nella Regione PACA per il versante 
francese. 

La presenza, oltre al massiccio del Monviso, del fiume Po, di 
una pluralità di laghi alpini, di molteplici paesaggi caratterizzati 
dalla relazione equilibrata tra uomo e ambiente e da una elevata 
ricchezza ecologica e biologica fanno di questo territorio uno dei 
gioielli naturalistici delle Alpi.
All’interno di questo ambito sono presenti ben quattro siti iscrit-
ti nel Patrimonio mondiale dell’UNESCO (Briançon, il Castello di 
Racconigi, il Castello di Pollenzo e Mont-Dauphin).

La Réserve de biosphère 
transfrontière du Mont Viso
La Réserve de biosphère transfrontière du Mont Viso est portée 
par 2 parcs régionaux, Le Parc du Po Cuneese et le Parc naturel 
régional du Queyras. Il s’agit de la deuxième Réserve de biosphère 
transfrontière française. Ce territoire franco-italien a été désigné 
« Réserve de biosphère » le 28 mai 2013 et a obtenu en 2014 la 
reconnaissance de Réserve transfrontière : son territoire est 
composé de 109 communes dont 88 en Italie et 21 en France.
Le territoire de la Réserve est situé au cœur des Alpes Cottiennes 
piémontaises sur le versant italien et des Hautes-Alpes et Alpes 
de Haute Provence dans la région PACA, côté français.
La présence du Mont Viso mais aussi de la rivière du Po, les nom-
breux lacs alpins, les différents paysages caractérisés par un lien 
équilibré unissant l’homme et la nature, le remarquable cadre 
de vie font de ce territoire l’écrin d’une extraordinaire richesse 
naturelle au cœur des Alpes. 4 sites inscrits au Patrimoine mondial 
de l’UNESCO sont présents sur ce territoire (Briançon, le Château 
Royal de Racconigi, le Château de Pollenzo et Mont-Dauphin).
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Le program

m
e «M

an and Biosphere
» (M

AB) a été créé par 
l’U

N
ESC

O
 dans les années 70 pour am

éliorer les relations 
hom

m
e-nature et réduire la perte de biodiversité à travers 

des program
m

es de recherche et de renforcem
ent des 

capacités. La désignation de Réserve de biosphère vise à 
prom

ouvoir et tém
oigner une relation équitable entre l’envi-

ronnem
ent hum

ain et les écosystèm
es naturels, à créer de 

sites de recherche, de form
ation et d’éducation à l’environ-

nem
ent ainsi que des politiques novatrices et bien ciblées 

de développem
ent et d’am

énagem
ent du territoire.

En Juin 2015 on dénom
bre 651 Réserves de Biosphère 

réparties dans 120 pays dont 14 en France.
Ainsi c’est un réseau m

ondial des Réserves de biosphère 
qui existe pour favoriser au sein d’un cadre international le 
partage d’idées, d’expériences, d’outils de surveillance et 
pédagogiques, la form

ation et la concertation réalisés au 
cœ

ur des Réserves.
—

Prog
ra

m
m

a
 M

a
B
 e rete d

elle R
iserve 

d
ella

 B
iosfera

. Che cosa
 sono?

Il Program
m

a M
an and the Biosphere (M

AB) è stato avviato 
dall’U

N
ESC

O
 negli anni ’70 allo scopo di m

igliorare il 
rapporto tra uom

o e am
biente e ridurre la perdita di biodi-

versità attraverso program
m

i di ricerca e capacity-building. 
Scopo della proclam

azione delle Riserve è prom
uovere e 

dim
ostrare una relazione equilibrata fra la com

unità um
ana 

e gli ecosistem
i, creare siti privilegiati per la ricerca, la 

form
azione e l’educazione am

bientale, oltre che poli di 
sperim

entazione di politiche m
irate di sviluppo e pianifica-

zione territoriale.
Attualm

ente le Riserve della Biosfera sono 651 distribuite in 
120 paesi del m

ondo, di cui 13 in Italia.
L’U

N
ESC

O
 ha prom

osso la creazione di un N
etw

ork m
on-

diale delle Riserve della Biosfera al fine di favorire su scala 
internazionale lo scam

bio di studi, ricerche, strum
enti di 

m
onitoraggio, percorsi educativi, form

ativi e partecipativi 
realizzati all’interno delle Riserve stesse.
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